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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  H IGHONE.
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produ i ts  de  la  marque  H IGHONE vous  assurent 
u n e  u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t 
une  qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :   www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Composants

Aperçu de l’appareilA

Couvercle

Bol à riz

Panier vapeur n°3 (dépend du modèle)

Base amovible avec clips et porte-œufs

Panier vapeur n°2

Panier vapeur n°1

Récupérateur de jus

Couronne turbo amovible

Niveau d’eau maximal (intérieur)

Élément chauffant

Réservoir d’eau (1 heure d’utilisation en continu)

Témoin lumineux

Minuterie (60 minutes)

Niveau d’eau (extérieur)
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Aperçu de l’appareilA

Déballage

Déballez l’appareil avec soin. Placez tous les emballages hors de portée des enfants.
Vérifiez que l’appareil est complet et n’est pas abîmé. En cas de problème, retournez l’appareil 
à votre revendeur.

Votre emballage doit contenir :
• 1 cuiseur vapeur
• les éléments décrits ci-dessous
• 1 mode d’emploi

Caractéristiques

Modèle : HO-CV2

Tension : 220-240V ~ 50 Hz

Puissance : 800 W

Consommation d’énergie en mode d’arrêt : 0,00 W

Période après laquelle l’équipement passe 
automatiquement en mode d’arrêt : 0 minute
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Utilisation de l’appareilB

Instructions d’utilisation

• Avant d’utiliser l’appareil, nettoyez toutes les pièces amovibles et l’intérieur du réservoir 
d’eau avec de l’eau chaude savonneuse. Faites-les sécher.

• Installez la base de l’appareil sur une surface plane et stable, à l’abri de l’humidité. 
Éloignez-le des cuisinières et des feux à gaz. Ne le placez pas sur ou à proximité d’une 
source de gaz chaud, d’un brûleur électrique, ni dans un four chaud. Installez la couronne 
autour de l’élément chauffant, puis positionnez le récupérateur de jus.

• Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à son niveau maximal avec de l’eau propre et froide. 
Mettez vos aliments dans les paniers vapeur sans les surcharger. Il est préférable d’étaler 
les aliments sur une seule couche. Si vous les entassez, la cuisson prendra plus de temps 
et donnera de moins bons résultats.
Posez le panier sur le récupérateur de jus. Puis mettez le couvercle sur l’appareil.

• Branchez l’appareil à une prise de courant et allumez-le. Réglez le temps de cuisson en 
fonction de vos aliments et de vos recettes, à l’aide de la minuterie. La durée de cuisson 
dépend aussi de la taille des aliments ; les plus gros aliments prendront plus de temps 
à cuire que les petits. Le témoin lumineux s’allume et la cuisson commence.

• Vérifiez toujours le niveau d’eau dans l’appareil. Lorsqu’il n’y a plus beaucoup d’eau, 
rajoutez-en, en la versant à partir du récupérateur de jus.

• Lorsque le délai de la minuterie s’est écoulé, l’appareil s’éteint automatiquement et une 
sonnerie retentit, indiquant la fin de la cuisson. Vous pouvez poursuivre la cuisson si vous 
le souhaitez : rajoutez de l’eau si nécessaire et remettez la minuterie.

• Lorsque la cuisson est terminée, débranchez l’appareil. Enlevez prudemment les paniers 
vapeur. Protégez-vous de l’eau brûlante et de la vapeur. Manipulez vos aliments avec 
précaution et utilisez des gants de cuisine. Récupérez, si vous le souhaitez, le jus de 
cuisson qui se trouve dans le récupérateur de jus ; vous pouvez utiliser le jus de cuisson 
pour confectionner des sauces, agrémenter vos plats, etc.

• Jetez l’eau du réservoir et laissez l’appareil et les accessoires refroidir complètement 
avant de les nettoyer.
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Nettoyage et entretien C

Nettoyage et entretien

Veuillez suivre ces consignes de nettoyage pour conserver votre 
appareil dans un bon état de propreté. Un appareil propre donne 
de meilleurs résultats en termes de cuisson et durera plus 
longtemps.

ATTENTION
N’utilisez pas de produits susceptibles d’endommager 
l’appareil (produits abrasifs, corrosifs, alcools, 
nettoyants vapeur, chiffons rêches, grattoirs, etc.). 

L’appareil doit être complètement éteint, débranché et refroidi 
avant de procéder à son nettoyage. 
• Essuyez l’intérieur du réservoir d’eau avec un chiffon humide. 

Ne lavez pas la base au lave-vaisselle.
• Nettoyez les accessoires avec de l’eau chaude savonneuse et 

une éponge. Vous pouvez aussi les mettre au lave-vaisselle.

Détartrage de l’appareil

Pour éviter que le tartre ne se développe, veuillez détartrer votre 
appareil régulièrement (au moins 1 fois toutes les 8 utilisations).
• N’allumez pas et ne branchez pas l’appareil.
• Placez la couronne turbo à l’envers (avec la base la plus large 

sur le dessus) autour de l’élément chauffant.
• Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à son niveau maximal, 

avec de l’eau froide et propre. Versez du vinaigre blanc dans la 
couronne turbo.

• Laissez agir pendant toute une nuit. Ensuite, nettoyez à l’eau 
claire le réservoir et la couronne turbo ; recommencez si 
nécessaire.
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Dépannage

En cas de problème, le tableau ci-dessous peut vous aider à 
trouver une solution.
Si votre problème n’est pas résolu, veuillez rapporter l’appareil 
au service après-vente de votre distributeur pour inspection. 
N’effectuez aucune réparation ou maintenance par vous-même.

REMARQUE
Toute maintenance de l’appareil doit être effectuée par 
un technicien qualifié.

Problèmes Causes possibles Solutions

L’ a p p a r e i l  n e 
fonctionne pas.

• L’appareil n’est pas 
branché ou est mal 
branché.

• Votre installation 
électr ique pose 
problème.

• Dysfonctionnement 
du fusible ou du 
disjoncteur.

• Branchez correctement l’appareil à une 
prise de courant.

• Faites appel à un technicien qualifié 
pour qu’il contrôle votre installation 
électrique.

• Faites appel à un technicien qualifié 
pour modifier ou remplacer le fusible 
ou le disjoncteur.

L’appareil ne chauffe 
pas ou ne chauffe 
pas correctement.

• L’appareil n’est pas 
allumé.

• Il existe un problème 
a v e c  l’ é lé m e n t 
chauffant.

• Allumez l’appareil.
• Faites appel à un technicien qualifié 

pour le faire contrôler.

Rangement

• Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant avant de 
le ranger. 

• Rangez l’appareil dans un endroit frais, sec et propre, hors de 
la portée des enfants et des animaux domestiques. 

• Veuillez conserver l’emballage pour ranger votre appareil 
lorsque vous ne l’utilisez pas sur une plus longue période.

Nettoyage et entretien C
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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  H IGHONE product .
HIGHONE products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Lid

Rice bowl

Steam basket n°3 (depends on the model)

Removable base with clips and egg holder

Steam basket n°2

Steam basket n°1

Juice collector

Removable turbo ring

Maximum water level (internal)

Heating element

Water tank (1 hour of continuous use)

Indicator light

Timer (60 minutes)

Water level (outside)
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Product overviewA

Unpacking

Unpack the appliance carefully. Keep all packaging out of the reach of children.
Check that the appliance is complete and not damaged. In the event of a problem, return the 
appliance to your retailer.

Your packaging should contain:
• 1 steam cooker
• the elements described below
• 1 user manual

Specifications

Model: HO-CV2

Voltage: 220-240V ~ 50Hz

Power: 800 W

Off mode power consumption: 0.00 W

The period after which the equipment reaches 
automatically off mode: 0 minutes
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Product usageB

Instructions

• Before using the appliance, clean all removable parts and the inside of the water tank 
with warm soapy water. Let them dry.

• Install the base of the appliance on a flat and stable surface, away from humidity. Keep it 
away from stoves and gas burners. Do not place it on or near a hot gas source, an electric 
burner, or in a hot oven. Install the ring around the heating element, then position the 
juice collector.

• Fill the water tank to its maximum level with clean, cold water. Put your food in the steam 
baskets without overloading them. It is best to spread the food in a single layer. If you pile 
it up, cooking will take longer and give poorer results.
Place the basket on the juice collector. Then put the lid on the appliance.

• Plug the appliance into a power outlet and turn it on. Adjust the cooking time according 
to your food and your recipes, using the timer. The cooking time also depends on the size 
of the food; larger items will take longer to cook than smaller ones. The indicator light 
comes on and cooking begins.

• Always check the water level in the appliance. When there is not much water left, add 
more, pouring it from the juice collector.

• When the timer has run out, the appliance switches off automatically and a buzzer sounds, 
indicating the end of cooking. You can continue cooking if you wish: add water if necessary 
and reset the timer.

• When cooking is complete, unplug the appliance. Carefully remove the steam baskets. 
Protect yourself from hot water and steam. Handle your food with care and use oven 
mitts. Recover, if you wish, the cooking juice which is in the juice collector; you can use 
the cooking juice to make sauces, decorate your dishes, etc.

• Discard the water from the tank and allow the appliance and accessories to cool down 
completely before cleaning them.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

Please follow these cleaning instructions to keep your appliance 
clean. A clean appliance gives better cooking results and will 
last longer.

WARNING
Do not use any products that could damage the unit (e.g. 
abrasive products, corrosive products, alcohol, steam 
cleaners, rough cloths, scourers, etc.). 

The appliance must be completely switched off, unplugged and 
cooled down before cleaning. 
• Wipe the inside of the water tank with a damp cloth. Do not 

wash the base in the dishwasher.
• Clean the accessories with warm soapy water and a sponge. 

You can also put them in the dishwasher.

Descaling the appliance

To prevent scale from developing, please descale your appliance 
regularly (at least once every 8 uses).
• Do not turn on or plug in the appliance.
• Place the turbo ring upside down (with the wider base on top) 

around the heating element.
• Fill the water tank to its maximum level with cold, clean water. 

Pour white vinegar into the turbo ring.
• Leave it overnight. Then, clean the tank and the turbo ring with 

clean water and repeat if necessary.
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Troubleshooting

If you have a problem, the table below may help you find a solution.
If your problem is not resolved, please return the device to your 
distributor's after-sales service for inspection. Do not attempt to 
perform any repairs or maintenance operations yourself.

NOTE:
Any maintenance of the appliance must be carried out 
by a qualified technician.

Problems Possible causes Solutions

The unit does not 
work.

• The unit  is  not 
connected or has 
been plugged in 
incorrectly.

• There is a problem 
with your wiring.

• The fuse or circuit 
b r e a k e r  h a s 
malfunctioned.

• Correctly plug the unit into a mains 
socket.

• Call out a qualified technician to check 
your wiring.

• Call out a qualified technician to modify 
or replace the fuse/circuit breaker.

The appliance does 
not heat up or does 
not heat up properly.

• The appliance is not 
turned on.

• There is a problem 
with the heating 
element.

• Turn on the appliance.
• Call out a qualified technician to check 

it.

Storage

• Always unplug the unit before storing it. 
• Store the unit in a fresh, dry and dust-free place, out of the 

reach of children and pets.
• Please retain the packaging and use it to store your unit when 

it is not in use for an extended period of time.

Cleaning and maintenance C
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Bedankt!
Proficiat met uw keuze voor een product van HIGHONE.
De selectie en de testen van de toestellen van HIGHONE 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
va n  d e  to e ste l le n  va n  H I G H O N E ,  d i e  u i t m u n te n  i n 
h u n  e e n vo u d i g  g e b r u i k ,  h u n  b e t ro u w b a re  we r k i n g 
en  hun  onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT beveelt  de HIGHONE toestel len aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Deksel

Rijstkom

Stoommand nr. 3 (afhankelijk van het model)

Afneembare basis met clips en eierhouder

Stoommand nr. 2

Stoommand nr. 1

Kookvochtreservoir

Afneembare turbokroon

Maximale waterniveau (binnen)

Verwarmingselement

Waterreservoir (1 uur ononderbroken gebruik)

Verklikkerlichtje

Timer (60 minuten)

Waterniveau (buiten)
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Overzicht van het toestelA

Uit de verpakking halen

Haal het toestel voorzichtig uit de verpakking. Houd alle verpakkingen buiten het bereik van 
kinderen.
Controleer of het toestel compleet en onbeschadigd is. Bij problemen stuurt u het toestel 
terug naar uw verkoper.

Uw verpakking dient het volgende te bevatten:
• 1 stoomkoker
• de hieronder omschreven elementen
• 1 handleiding

Specificaties

Model: HO-CV2

Spanning: 220-240V ~ 50 Hz

Vermogen: 800 W

Stroomverbruik in uit-modus: 0,00 W

De periode waarna het apparaat de uit-modus 
automatisch bereikt: 0 minuten
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Gebruik van het toestelB

Gebruiksinstructies

• Alvorens het toestel te gebruiken, reinigt u alle afneembare stukken en de binnenkant 
van het waterreservoir met warm zeephoudend water. Laat ze drogen.

• Plaats de basis op een vlakke en stabiele ondergrond, uit de buurt van vochtigheid. Houd 
deze uit de buurt van fornuizen en gasvuren. Plaats de basis niet op of in de buurt van 
een warme gasbron, een elektrische brander of in een hete oven. Plaats de kroon rond 
het verwarmingselement en plaats vervolgens het kookvochtreservoir.

• Vul het waterreservoir tot aan het maximale niveau met schoon en koud water. Leg uw 
voedingsmiddelen in de stoommanden zonder deze overvol te leggen. Het is wenselijk 
de voedingsmiddelen slecht in één laag te stapelen. Indien u ze stapelt, zal het langer 
duren om ze te garen en dit zal tot minder goede resultaten leiden.
Plaats de mand op het kookvochtreservoir. Plaats daarna het deksel op het toestel.

• Steek het toestel in een stopcontact en schakel het in. Stel met behulp van de timer de 
kooktijd in op basis van uw voedingsmiddelen en recepten. De gaartijd is ook afhankelijk 
van de omvang van de voedingsmiddelen; de grootste stukken nemen meer tijd in beslag 
dan de kleinste. Het verklikkerlicht gaat branden en de kooktijd vangt aan.

• Controleer steeds het waterniveau in het toestel. Wanneer er geen water meer in zit, 
voegt u water toe door het erin te gieten via het kookvochtreservoir.

• Wanneer de ingestelde tijd verlopen is, zal het toestel automatisch uitgeschakeld worden 
en zal een geluid weerklinken om aan te geven dat de tijd verstreken is. U kunt de kooktijd 
verlengen indien u dat wenst: voeg het nodige water toe en stel de timer in.

• Wanneer de kooktijd beëindigd is, schakelt u het toestel uit. Verwijder voorzichtig de 
stoommanden. Bescherm u tegen het kokende water en de stoom. Wees voorzichtig bij 
het verwijderen van de voedingsmiddelen en draag keukenhandschoenen. Recupereer 
indien u dat wenst het kookvocht dat zich in het kookvochtreservoir bevindt; u kunt het 
kookvocht gebruiken voor het bereiden van sauzen, om gerechten te garneren...

• Gooit het water van het reservoir weg en laat het toebehoren afkoelen alvorens het te 
reinigen.
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

Gelieve de schoonmaak- en onderhoudsinstructies na te leven om 
uw toestel in schone staat te houden. Een schoon toestel zorgt 
voor betere resultaten en gaat langer mee.

OPGELET
Gebruik geen producten die het toestel zouden kunnen 
beschadigen (schurende of bijtende producten, alcohol, 
stoomreinigers, ruwe doeken, schraapijzers, enz). 

Voor het onderhoud dient het toestel uitgeschakeld, losgekoppeld 
en afgekoeld te zijn. 
• Droog de binnenkant van het reservoir af met een vochtige 

doek. Plaats de basis niet in de vaatwasser.
• Reinig het toebehoren met warm zeephoudend water en een 

spons. U kunt het toebehoren ook in de vaatwasser plaatsen.

Ontkalking van het toestel

Gelieve uw toestel regelmatig te ontkalken (minstens 1 maal om 
de 8 ingebruiknames), om de ontwikkeling van kalk te voorkomen.
• Schakel het toestel niet in en steek het niet in het stopcontact.
• Plaats de turbokroon omgekeerd (met de bredere basis naar 

boven) rond het verwarmingselement.
• Vul het waterreservoir tot aan het maximale niveau met schoon 

en koud water. Giet azijn in de turbokroon.
• Laat gedurende een nacht inwerken. Reinig vervolgens het 

reservoir en de turbokroon met helder water; herbegin indien 
nodig.
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Probleemoplossing

Bij problemen kan onderstaande tabel u helpen bij het vinden 
van een oplossing.
Gelieve uw toestel naar de klantendienst van uw verkoper te 
brengen voor nazicht indien uw probleem niet opgelost is. Voer 
geen enkele herstelling of onderhoud zelf uit.

OPMERKING
Elke onderhoudshandeling dient uitgevoerd te worden 
door een erkend technicus.

Problemen Mogelijke oorzaken Oplossingen

Het toestel werkt 
niet.

• Het toestel is niet 
aangesloten of slecht 
aangesloten.

• U w  e l e k t r i s c h e 
installatie zorgt voor 
problemen.

• Slechte werking van 
de zekering of de 
schakelaar.

• Sluit het toestel aan op een gepast 
stopcontact.

• Doe beroep op een gekwalificeerd 
vakman om uw elektrische installatie 
te controleren.

• Doe beroep op een gekwalificeerd 
vakman om de zekering of de 
schakelaar te vervangen of te wijzigen.

Het toestel 
verwarmt niet of 
verwarmt niet 
correct.

• H e t  t o e s t e l  i s 
uitgeschakeld.

• Er is een 
probleem met het 
verwarmingselement.

• Schakel het toestel in.
• Doe beroep op een gekwalificeerd 

vakman om dit te controleren.

Opslag

• Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 
opbergt.

• Bewaar het apparaat in een koele, droge en schone ruimte, uit 
de buurt van kinderen en huisdieren.

• Bewaar de verpakking om uw apparaat in op te bergen als u 
het langere tijd niet denkt te gebruiken.

Reiniging en onderhoudC
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
HIGHONE.  Selecc ionados ,  testados  y  recomendados 
p o r  E L E C T R O  D E P O T ,  l o s  p ro d u c t o s  d e  l a  m a rc a 
H IGHONE le  aseguran  una  u t i l i zac ión  senc i l la ,  un 
rend imiento  f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!
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Componentes

Descripción del aparato A

Tapa

Cesto de arroz

Cesto de vapor n° 3 (según modelo)

Base extraíble con clips y huevera

Cesto de vapor n° 2

Cesto de vapor n° 1

Recogedor de jugos

Corona turbo extraíble

Nivel máximo de agua (interior)

Calentador

Depósito de agua (alcanza para una hora de funcionamiento ininterrumpido)

Luz piloto

Temporizador (60 minutos)

Nivel de agua (exterior)
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Descripción del aparato A

Desembalaje

Desembale el aparato con cuidado. No deje ningún material de embalaje al alcance de los niños.
Compruebe que el aparato está completo y no presenta daños. Ante cualquier inconveniente, 
devuelva el aparato a su revendedor.

El embalaje debe contener:
• 1 vaporera
• los elementos relacionados más abajo
• 1 manual de instrucciones

Características

Modelo: HO-CV2

Voltaje: 220-240V ~ 50 Hz

Potencia: 800 W

Consumo de energía en modo apagado: 0,00 W

El período después del cual el equipo alcanza 
automáticamente el modo apagado: 0 minutos
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Utilización del aparatoB

Instrucciones de uso

• Antes de usar el aparato limpie todas las piezas desmontables, así como el interior del 
depósito, con agua jabonosa caliente. Déjelas secar.

• Instale la base de la vaporera sobre una superficie plana y firme, a salvo de la humedad. 
Escoja un sitio alejado de cualquier estufa o quemador de gas. No la ponga sobre (ni cerca 
de) una salida de gas caliente o una placa eléctrica, ni en un horno caliente. Instale la 
corona alrededor del calentador, y coloque después el recogedor de jugos.

• Llene el depósito hasta su límite superior con agua limpia y fría. Ponga los alimentos 
en los cestos, sin sobrecargarlos. Es preferible extender los alimentos formando una 
sola capa. Si los superpone dentro del cesto, la cocción llevará más tiempo y no dará 
tan buen resultado.
Apoye el cesto sobre el recogedor de jugos. Al final, ponga la tapa.

• Enchufe la vaporera y enciéndala. Con el temporizador, ajuste el tiempo de cocción 
según los alimentos y sus recetas. El tiempo de cocción depende también del tamaño 
de las piezas: los alimentos voluminosos tardarán más que los pequeños. La luz piloto 
se enciende y empieza la cocción.

• Vigile siempre el nivel del agua en el aparato. Si queda poca agua, agregue más. Viértala 
desde el recogedor de jugos.

• Una vez trascurrido el tiempo definido en el temporizador, el aparato se apaga 
automáticamente y suena el timbre. Esto indica que la cocción ha terminado. Puede 
proseguir con la cocción si así lo desea: agregue agua si es preciso y vuelva a programar 
el temporizador.

• Una vez definitivamente terminada la cocción, desenchufe el aparato. Retire los cestos 
de vapor con prudencia. Protéjase del agua y el vapor calientes. Manipule los alimentos 
con cuidado y use manoplas. Si así lo desea, aproveche el jugo que se ha juntado en el 
recogedor. Puede servirle para elaborar salsas, verter sobre los platos, etc.

• Tire el agua restante del depósito, y espere que el aparato y los accesorios se hayan 
enfriado completamente antes de limpiarlos.
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

Siga estos consejos de limpieza para mantener el aparato en 
las mejores condiciones higiénicas. Una vaporera limpia cuece 
mejor y dura más.

ADVERTENCIA
No use productos que puedan dañar el aparato (productos 
abrasivos o corrosivos, alcoholes, limpiadores al vapor, 
paños duros, rasquetas, etc.). 

Para que se pueda limpiar la vaporera, esta debe estar apagada 
y desenchufada, y haberse enfriado completamente. 
• Frote el interior del depósito con un paño húmedo. No ponga 

la base en el lavavajillas.
• Limpie los accesorios con agua jabonosa caliente y una esponja; 

o si lo prefiere, los accesorios sí pueden ir al lavavajillas.

Desincrustación del aparato

Para evitar la acumulación de cal, desincruste periódicamente 
el aparato (por lo menos una vez cada 8 usos).
• No encienda ni enchufe el aparato.
• Coloque la corona turbo al revés (con su base más ancha hacia 

arriba) alrededor del calentador.
• Llene el depósito hasta su nivel máximo con agua fría y limpia. 

Vierta vinagre blanco en la corona turbo.
• Deje actuar toda la noche. Después, limpie el depósito y la 

corona turbo con agua. Repita la operación si es necesario.
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Resolución de problemas

De presentarse algún inconveniente, el siguiente cuadro podrá 
ayudarle a solucionarlo.
Si su problema no se ha podido resolver, lleve a examinar el 
aparato al servicio posventa de su distribuidor. No intente realizar 
usted mismo ninguna reparación ni intervención técnica.

OBSERVACIÓN
Cualquier intervención técnica en el aparato debe ser 
efectuada por un técnico cualificado.

Problemas Causas posibles Soluciones

El aparato no 
funciona.

• E l  aparato  está 
desenchufado o mal 
enchufado.

• S u  i n s t a l a c i ó n 
e l é c t r i c a  t i e n e 
problemas.

• Mal funcionamiento 
del fusible o disyuntor.

• Enchufe correctamente el aparato en 
un tomacorriente.

• Llame a un técnico cualificado para que 
revise su instalación eléctrica.

• Llame a un técnico cualificado para 
que modifique o cambie el fusible o el 
disyuntor.

El aparato no 
calienta, o no 
lo hace como 
debería.

• El aparato no está 
encendido.

• Hay un problema con 
el calentador.

• Encienda el aparato.
• Llame a un técnico cualificado para 

que lo revise.

Almacenamiento

• Antes de almacenar el dispositivo, desconéctelo del suministro 
eléctrico.

• Almacene el aparato en un lugar fresco, seco y limpio. Conserve 
el aparato fuera del alcance de los niños y las mascotas.

• Guarde el embalaje para almacenar su aparato cuando no lo 
vaya a utilizar durante un periodo de tiempo prolongado. 

Limpieza y mantenimientoC
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FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.

ELECTRO DEPOT

1 route de Vendeville

59155 FACHES-THUMESNIL - FRANCE

productsupport@contact.electrodepot.fr
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